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12課
か

 作業
さぎょう

 とび 
 

 
บทที ่12 งาน การท างานบนทีสู่ง 

 

   



 

   

 Unit 1  

 
実習生
じっしゅうせい

のクオンさんは、指導員
し ど う い ん

の田中
た な か

さんと足場
あ し ば

を組
く

む作業
さぎょう

をしています。  

 
Unit 1  

 

 คณุควอนผูฝึ้กงานกบัคณุทานากะผูส้อนงานก าลงัท าการตอ่น่ังรา้น  



 

Unit  1 - 1 
 

 

 

田中
たなか

 

クオン 

田中
たなか

 

クオン 

田中
たなか

 

   

   

クオン 

田中
たなか

 

足場
あ し ば

組
く

むのは終
おわ

わったかい？ 

はい、終
おわ

わりました。 

全部
ぜんぶ

チェックした？ 

はい。 

あ、ここのボルトがだめだよ。 

これが締
し

まってなかったら事故
じ こ

になる。 

やり直
なお

して。 

はい。 これでいいですか。 

うん、これでいいよ。 

 

 

 

ทานากะ 

ควอน 

ทานากะ 

ควอน 

ทานากะ 

  

  

ควอน 

ทานากะ 

ต่อน่ังรา้นเสรจ็หรอืยงั 

ครบั เสรจ็แลว้ครบั 

เชค็ทัง้หมดหรอืยงั 

ครบั 

(อะ๊) โบลตต์รงนีใ้ชไ้ม่ไดน้ะ 

ถา้ตวันีข้นัไม่แน่นจะเกดิอุบตัเิหตุ 

แกใ้หม่ 

ครบั ใชไ้ดไ้หมครบั 

เออ ใชไ้ด ้

 

わからないことがあったら、必ず
かならず

質問
しつもん

したり、確認
かくにん

したりしましょう。 

หากมขีอ้สงสยั จะตอ้งสอบถามหรอืตรวจสอบใหแ้น่ใจ 



 

   

 Unit 2  

 
実習生
じっしゅうせい

のクオンさんと先輩
せんぱい

の佐藤
さ と う

さんは、足場
あ し ば

の解体
かいたい

をしています。  

 
Unit 2  

 

 คณุควอนผูฝึ้กงานกบัคณุซาโตพ้นักงานรุน่พีก่ าลงัร ือ้น่ังรา้น  



 

Unit  2 - 1 
 

 

 

佐藤
さ と う

 

クオン 

佐藤
さ と う

 

クオン 

佐藤
さ と う

 

   

クオン 

今
いま

からパイプ下
お

ろすよ。 

はい。 

ちゃんと持
も

った？ 

はい。 持
も

ちました。 

じゃ、放
はな

すよ。 

いい？ 

はい、大丈夫
だいじょうぶ

です。 

 

 

 

ซาโต ้

ควอน 

ซาโต ้

ควอน 

ซาโต ้

  

ควอน 

ต่อจากนีจ้ะเอาท่อลงนะ 

ครบั 

จบัไวด้หีรอืยงั 

ครบั จบัอยู่ครบั 

งัน้ ปล่อยนะ 

ไดม้ัย๊ 

ครบั ไดค้รบั 

 この会話
かいわ

の「はなす」は、「放
はな

す（ปลอ่ย）」という意味
い み

です。 

音
おと

は同
おな

じですが、「話
はな

す（พดู）」とは意味
い み

が違
ちが

います。 

ในบทสนทนานี ้ค าวา่「はなす」หมายถงึ 「放す（ปลอ่ย）」 

ถงึแมอ้อกเสยีงเหมอืนกบั 「話す（พดู）」 แต่มคีวามหมายตา่งกนั 



 

   

 Unit 3  

 
実習生
じっしゅうせい

のクオンさんと先輩
せんぱい

の佐藤
さ と う

さんは、足場
あ し ば

の上
うえ

で作業
さぎょう

をしています。  

 
Unit 3  

 

 คณุควอนผูฝึ้กงานกบัคณุซาโตพ้นักงานรุน่พีก่ าลงัปฏบิตังิานอยูบ่นน่ังรา้น  

 

 



 

Unit  3 - 1 
 

 

 

佐藤
さ と う

 

クオン 

佐藤
さ と う

 

   

クオン 

安全帯
あんぜんたい

のフックを付
つ

けて作業
さぎょう

しないとダメじゃないか。 

ここはあまり高
たか

くないから、大丈夫
だいじょうぶ

ですよ。 

低
ひく

いとこでも作業中
さぎょうちゅう

に落
お

ちたらけがするぞ。 

必
かなら

ず付
つ

けろ。 

はい、わかりました。 

 

 

 

ซาโต ้

ควอน 

ซาโต ้

  

ควอน 

เวลาท างานไม่เกีย่วตะขอสายรดัตวักนัตกไดย้งัไง 

ตรงนีไ้ม่ค่อยสูงไม่เป็นไรหรอกครบั 

ถงึเป็นทีเ่ตีย้ๆ ถา้ตกในขณะปฏบิตังิานก็บาดเจ็บไดน้ะ 

จะตอ้งคลอ้งนะ 

ครบั เขา้ใจแลว้ครบั 

 

 



 

Unit  3 - 2 
 

 

 

クオン 

佐藤
さ と う

 

   

クオン 

佐藤
さ と う

 

クオン 

佐藤
さ と う

 

   

すみません、スパナを落
お

としてしまいました。 

危
あぶ

ないぞ！ 

どうして落
おと

とした？ 

袋
ふくろ

に入
い

れていませんでした。 

作業
さぎょう

ごとに工具
こ う ぐ

を片
かた

づけないとだめだろう。 

はい、すみません。 

下
した

にいる人
ひと

がけがするぞ。 

気
き

をつけろ！ 

 

 

 

ควอน 

ซาโต ้

  

ควอน 

ซาโต ้

ควอน 

ซาโต ้

  

ขอโทษครบั ท าประแจหล่นลงไปครบั 

อนัตรายนะ! 

ท าไมถงึท าหล่น 

ไม่ไดเ้อาใส่กระเป๋าครบั 

หลงัท างานแต่ละทกี็ตอ้งเก็บเครือ่งมอืเขา้ทีส่ ิ

ครบั ขอโทษครบั 

คนทีอ่ยู่ขา้งล่างโดนจะบาดเจ็บนะ 

ตอ้งระวงั! 

 建設
けんせつ

現場
げんば

では、時
とき

に大声
おおごえ

で怒鳴
ど な

られたりすることがありますが、それは

あなたや周
まわ

りの人
ひと

の安全
あんぜん

を守
まも

るためです。 

ระหวา่งการท างานในไซตง์านกอ่สรา้ง คุณอาจถกูดดุว้ยเสยีงดงั 

แต่น่ันก็เพือ่รกัษาความปลอดภยัใหแ้กคุ่ณและคนรอบขา้ง 

 


